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419（鱚鱇、共鱰⽣鱒鲍鱋）／27�
「今週鱳聖句」〔鱢鲑鲋鱍、主鱯鲐神鱴鱘鱋⾔鲔鲑鲐。「鲔鱤鱜鱴⼀鱩鱳⽯鲗鲯鲢鳫鱰据鱍鲐。鱘鲑鱴試�

鲄鲗経鱤⽯、堅鱔据鱍鲎鲑鱤礎(鱉鱜鱟鱍)鱳、貴鱉隅鱳⽯鱥。信鱟鲐者鱴慌鱫鲐鱘鱭鱴鱯鱉。〕�
（鲜鲮鳜書28：16）�

「牧師室鱳窓」「吐鱔息鱳⽩鱒⼆⽉鱳花屋鱰鲇早春鱳花可憐鱰並鱻」�
「早春鱳川沿鱉鱳梅出番待鱩今年鱳寒波鱰思案重鱲鱐」�

(1)皆様鱏鱴鲍鱋鱙鱛鱉鲃鱞。２⽉鲇下旬鱰鱯鲏鲃鱜鱤。寒波鱳到来鱑続鱉鱫鱏鲏、⼤雪鱳鱘鱭鱑
報鱝鲎鲑鱫鱉鲃鱞。⼀⼝鱰雪鱭⾔鱉鲃鱜鱫鲇地域鱰鲍鱨鱫鲇時期鱰鲍鱨鱫鲇雪鱳性質鱑異鱯鲏鲃
鱞。⽔分鲗多鱔含鲘鱬鱉鲐雪鱴重鱚鱑増鱜鱫鱒鲃鱞。縦横⾼鱚鱑夫々鱰１m�(1⽴⽅鳙鱅鳀鳣)鱬
鱴、重量鱴約千kg（1鳀鳫）鱰鱯鲏、⾃動⾞1台分鱰相当鱜鲃鱞。雪鱑降鲏積鲇鱨鱤住宅鱳屋根鲉
教会鱳屋根鱰鱴何台鲇鱳⾃動⾞鱑覆鱉鱐鱻鱚鱨鱫鱉鲐鱘鱭鱰鱯鲏鲃鱞。屋根鲉道路鱳雪鱐鱒鱑重
労働鱬鱞。雪鱳降鱨鱫鱉鲐地域鱳教会鱬鱴、礼拝鱳事前準備鱑⼤変鱬鱞。今⽇鱳礼拝鱳準備鱴如何
鱬鱇鲏鲃鱜鲌鱋鱐。鱢鱳⼤変鱚鱴鱢鱳地域鱬暮鲎鱜鱫体験鱜鱯鱖鲑鱵鱯鱐鱯鱐理解鱬鱒鲃鱠鲘。
北⽀区鱬鱴区域内鱬鱳講壇交換鲗昨年鱐鲎再開鱜鲃鱜鱤。良鱉鱘鱭鱭思鱉鲃鱞。加鱍鱫、雪国・
北国鱳教会鱭鱳交流鲗、無牧教会鱽鱳短期間鱳牧師派遣鲗含鲆鱫、進鲆鲐鱾鱒鱭私鱴思鱨鱫鱉鲃
鱞。東京鱰鱉鱫鱴⽬鱑曇鱨鱫鱜鲃鱉鲃鱞。私鱤鱦鱰鱴、両⽅鲗、全体鲗⾒鲐⽬鱑不可⽋鱬鱞。�
聖書鲇同鱝鱬鱞。旧約聖書鱭新約聖書鱳両⽅鲗読鲅鱘鱭鱑⼤切鱬鱞。�
(2)鱒鲌鱋鱳新約聖書鱳箇所鱴、鲠鳣鲭鳤鳘鱳町、神殿鱳境内鱳中鱬鱳出来事鱬鱞。先週鱳礼拝鱬
鱴、鲜鲠鲱様鱑鲒鱵鱳⼦鱰乗鱨鱫鲠鳣鲭鳤鳘鱳町鱰⼊鲎鲑鱤鱘鱭鲗申鱜上鱗鲃鱜鱤。教会鱬鱴
「棕櫚(鱜鲊鲒)鱳主⽇」鱭⾔鱉鲃鱜鱫、鲜鲠鲱様鱑⼗字架鱳死鱭復活鲗鱚鲑鲐鲃鱬鱳最期鱳1週間
鱳始鲃鲏鱬鱇鲏鲃鱜鱤。鲠鳣鲭鳤鳘神殿鱳境内鱰⼊鲎鲑鱤鲜鲠鲱様鱴鱢鱳境内鱬商売鲗鱜鱫鱉鲐
商⼈鱤鱦鲗追鱉出鱚鲑鲃鱜鱤。何鱑問題鱬鱇鲏、不都合鱬鱇鱨鱤鱳鱬鱜鲌鱋鱐。鱢鱳理由鱴、
⼈々鱑持鱨鱫鱒鱤動物鲉鱏⾦鲗、神殿鱬献鱗鲐鱤鲆鱰鱴、動物鲗傷鱳鱯鱉動物鱰買鱉替鱍、専⽤
鱳特定鱳鱏⾦鱰交換鱜鱯鱖鲑鱵鱯鲎鱯鱉鱭規定鱚鲑鱫鱉鱤鱳鱬鱞。鱩鲃鲏、⼈々鱑携鱍鱫鱒鱤真
⼼鲗込鲆鱤動物鲉献⾦鱰代鱍鲐、鳧鳫鲧鲻鲯鳟鳫⼊鲑鲐鱘鱭鱰鲍鱨鱫、特定鱳⼈々鱑利益鲗得鱫
鱉鱤鱳鱬鱞。神殿鱰礼拝鱰来鱤⼈々鱳信仰鲗悪⽤鱜鱫鱉鱤鱘鱭鱰鱯鲏鲃鱞。�
今⽇鱳聖書箇所鱳右鳒鱅鲰鱳上鱳段鱳最期鱳1⾏⽬鱭、下鱳段鱳始鲆鱳1⾏⽬鱰鱴何鱭書鱐鲑鱫鱉
鲐鱬鱜鲌鱋鱐。〔(鳣鲣伝19:46)…「鲔鱤鱜鱳家鱴、祈鲏鱳家鱬鱯鱖鲑鱵鱯鲎鱯鱉」鱭鱘鲒鱑、鱇
鱯鱤鱤鱦鱴鱢鲑鲗強盗鱳巣鱰鱜鱤。〕鱭書鱐鲑鱫鱉鲃鱞。鱘鱳⾔葉鱴、鲜鲮鳜書56章7節鱬鱇
鲏、先々週2⽉9⽇鱳礼拝鱬鱳聖書箇所鱬鲇鱇鲏鲃鱜鱤。鲜鲮鳜書56章6節鱰書鱐鲑鱫鱉鲐「鲔鱤
鱜鱳契約鲗固鱔守鲐鱯鲎」鱭⾔鱋御⾔葉鱴同鱝7節鱰書鱐鲑鱫鱉鲐「鲔鱤鱜鱳家鱴、鱞鱾鱫鱳⺠鱳
祈鲏鱳家鱭呼鱵鲑鲐」鱭⾔鱋御⾔葉鱭密接鱯関係鱑鱇鲐鱳鱬鱞。神殿鲗「強盗鱳巣」鱜鱫良鱉鱴
鱟鱑鱇鲏鲃鱠鲘。神殿鱳境内鱰鱉鲐商⼈鱤鱦鲗追鱉出鱜鱤鱢鱳⾏為鱴鲜鲠鲱様鱑乱暴鱯⾏動鲗鱜
鱤鱳鱬鱴鱇鲏鲃鱠鲘。併鱜、鳞鲸鳜教鱳指導者鱤鱦鱰鱭鱨鱫鱴、利益鱑失鲔鲑鲐鱘鱭鱬鱇鲏、重⼤
鱯事件鱬鱇鲏、鲜鲠鲱様鲗殺害鱞鲐様鱰鱯鲏鲃鱜鱤。⼀⽅、⺠衆鱴鲜鲠鲱様鱳話鱰聞鱒⼊鱨鱫鱉
鲃鱜鱤。�
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(3)鱘鱳事件鱐鲎数⽇鱑⽴鱦、鲜鲠鲱様鱴神殿鱳境内鱬⼈々鱰対鱜鱫福⾳鱰鱩鱉鱫話鱜鱫鱉鲃鱜鱤
鱭鱘鲒、鳞鲸鳜教鱳指導者鱐鲎咎(鱭鱑)鲆鲎鲑鱤鱳鱬鱞。…鱒鲌鱋鱳聖書箇所鱴9節鱐鲎始鲃鲏鲃
鱞。鲜鲠鲱様鱑鱻鱮鱋園鱰鱩鱉鱫鱳譬鱍話鲗⼈々鱰話鱜始鲆鲎鲑鲃鱜鱤。9節10節鲗読鲄鲃鱞。
〔(鳣鲣伝20:9)鲜鲠鲱鱴⺠衆鱰鱘鱳鱤鱭鱍鲗話鱜始鲆鲎鲑鱤。「鱇鲐⼈鱑鱻鱮鱋園鲗作鲏、鱘鲑
鲗農夫鱤鱦鱰貸鱜鱫⻑鱉旅鱰出鱤。(20:10)収穫鱳時鱰鱯鱨鱤鱳鱬、鱻鱮鱋園鱳収穫鲗納鲆鱚鱠鲐
鱤鲆鱰、僕鲗農夫鱤鱦鱳鱭鱘鲒鱽送鱨鱤。鱭鱘鲒鱑、農夫鱤鱦鱴鱘鱳僕鲗袋鱥鱤鱒鱰鱜鱫、何鲇
持鱤鱠鱯鱉鱬追鱉返鱜鱤。〕…鱘鱘鱰出鱫鱔鲐登場⼈物鲗紹介鱜鲃鱞鱭、「鱇鲐⼈」鱭鱴鱻鱮鱋
園鱳所有者、即鱦主鱯鲐神鱬鱞。「農夫鱤鱦」鱴鳞鲸鳜鱳⼈々鱬鱇鲏、「僕」鱭鱴旧約聖書鱰出
鱫鱔鲐預⾔者鱤鱦鱬鱞。13節鱰出鱫鱔鲐「息⼦」鱴鲜鲠鲱様鱬鱞。場⾯設定鱬鱇鲐「鱻鱮鱋園」
鱴鲜鲮鳜書5章鱳1節〜7節鱰書鱐鲑鱫鱉鲐「鱻鱮鱋畑鱳愛鱳歌」鱬鱞。神鱐鲎託鱚鲑鱫鱉鲐(預
鱐鱨鱫鱉鲐)畑、農作物鲗鲇鱤鲎鱞畑鲗農夫鱤鱦鱴⾃分鱳所有鱬鱇鲐鱐鱳鲍鱋鱰錯覚鱜鱫鱜鲃鱋鱳
鱬鱞。主鱯鲐神鱳期待鱰反鱜鱫失望鱽鱭変鲔鱨鱫鱉鱔鲱鳀鱅鳢鱅鱬鱞。〔(鲜鲮鳜書5:4)…良鱉鱻
鱮鱋鱑実鲐鱳鲗待鱨鱤鱳鱰、鱯鱡、酸鱨鱶鱉鱻鱮鱋鱑実鱨鱤鱳鱐〕、〔(同5:7)…正義鲗待鱨鱫鱏
鲎鲑鱤鱳鱰、⾒鲍、叫喚(鱒鲌鱋鱐鲘)。〕⼈々鱳叫鱸声鱑聞鱘鱍鱫鱒鱤。「鱻鱮鱋畑」鱑不正鱳場
鱭鱯鲏、⼈々鱳悲鱜鲄鱳場鱰鱯鱨鱫鱉鲐鱘鱭鲗鲜鲮鳜鱴告鱗鱫鱉鲃鱞。�
(4)鱻鱮鱋園鱳所有者鱴〔鱻鱮鱋園鱳収穫鲗納鲆鱚鱠鲐鱤鲆鱰、僕鲗農夫鱤鱦鱳鱭鱘鲒鱽送〕鲏鲃
鱜鱤鱑、〔農夫鱤鱦鱴鱘鱳僕鲗袋鱥鱤鱒鱰鱜鱫、何鲇持鱤鱠鱯鱉鱬追鱉返鱜鱤〕鱳鱬鱞。鱻鱮鱋
園鱳所有者鱴2番⽬鱳「僕」鲗送鲏鲃鱞鱑、〔(20:11)�農夫鱤鱦鱴鱘鱳僕鲗鲇袋鱥鱤鱒鱰鱜、侮辱
鱜鱫何鲇持鱤鱠鱯鱉鱬追鱉返鱜〕鲃鱜鱤。〔(20:12)更鱰三⼈⽬鱳僕鲗送鱨鱤鱑、鱘鲑鱰鲇傷鲗負
鲔鱠鱫鲀鱋鲏出鱜鱤。〕鱘鲑鲃鱬3⼈鱳「僕」鲗送鲏鲃鱜鱤鱑、農夫鱤鱦鱴、3⼈鱳僕鱰対鱜鱫、
次第鱰対応鱑激鱜鱔鱯鱨鱫鲋鱒鲃鱞。「袋鱥鱤鱒鱰鱜鱫」鱑「袋鱥鱤鱒鱰鱜、侮辱鱜鱫」鱰鱯鲏、
「傷鲗負鲔鱠鱫鲀鱋鲏出鱜鱤」鱳鱬鱞。鱘鲑鱴、⼈々鱳対応鱑次第鱰悪鱔鱯鲐鲠鲱鲣鳤鱅鳀鱜鱫
鱉鱔様鲗表鲔鱜鱫鱉鲃鱞。社会鱑意識鱜鱯鱉鱋鱦鱰徐々鱰悪化鱜鱫⾏鱔鱳鱬鱞。私鱤鱦鲇例外鱬鱴
鱇鲏鲃鱠鲘。感覚鱑鳖鳊鱜鱫鱜鲃鱋鱳鱬鱞。�
…鱢鱳様鱰鱯鲐鱘鱭鲗防鱕⽅法鱑鱇鲏鲃鱞。鱢鲑鱴聖書鲗⽇々鱰読鲄、主鱳御⾔葉鱰⽿鲗傾鱖鲐
鱘鱭鱬鱞。私鱤鱦鱳⼼鲗素直鱰鱜鱫、〔(鲭鳘鲠鳣記上3:9)…主鲍、鱏話鱜下鱚鱉。僕鱴聞鱉鱫鱏
鲏鲃鱞…〕鱭祈鲐鱘鱭鱬鱇鲏鲃鱞。�
(5)話鲗続鱖鲃鱞。20節鱬鱞。〔(20:13)鱢鱘鱬、鱻鱮鱋園鱳主⼈鱴⾔鱨鱤。『鱮鱋鱜鲍鱋鱐。鲔
鱤鱜鱳愛鱞鲐息⼦鲗送鱨鱫鲄鲍鱋。鱘鱳⼦鱯鲎鱤鱻鲘敬鱨鱫鱔鲑鲐鱥鲒鱋。』〕鱘鱳内容鱴⾔鱨
鱫鲄鲑鱵、最後鱳切鲏札鱬鱞。「鲔鱤鱜鱳愛鱞鲐息⼦」鱭鱴鲜鲠鲱・鲥鳢鲱鳀、即鱦、鲜鲠鲱様
鱬鱇鲏鲃鱞。併鱜、「鱻鱮鱋園鱳主⼈」（即鱦、主鱯鲐神）鱳思鱉鱴実現鱜鲃鱠鲘鱬鱜鱤。14節15
節〔(20:14)農夫鱤鱦鱴息⼦鲗⾒鱫、互鱉鱰論鱝合鱨鱤。『鱘鲑鱴跡取鲏鱥。殺鱜鱫鱜鲃鱏鱋。鱢
鱋鱞鲑鱵、相続財産鱴我々鱳鲇鱳鱰鱯鲐。』(20:15)鱢鱜鱫、息⼦鲗鱻鱮鱋園鱳外鱰鲀鱋鲏出鱜鱫、
殺鱜鱫鱜鲃鱨鱤。…〕予想外鱳鱘鱭鱑起鱒鱫鱜鲃鱨鱤鱳鱬鱞。�
私鱳感想鱬鱞鱑、鲜鲮鳜書鱰鱴「主鱳僕」鲯鳢鱅鲲鱑4場⾯構成鱬記鱚鲑鱫鱉鲃鱞。42章鱳「主鱳
僕鱳召命」、49章鱳「主鱳僕鱳使命」、50章鱳「主鱳僕鱳忍耐」鱢鱜鱫52章53章鱳「主鱳僕鱳
苦難鱭死」鱭鱯鱨鱫鱉鲃鱞。今⽇鱳鳣鲣伝鱳聖書箇所鲗読鲅鱭、主鱯鲐神鱳思鱉鱳根底鱰鱴鲜鲮
鳜書鱳「主鱳僕」鲯鳢鱅鲲鱳4場⾯鱑鱇鲐鲍鱋鱰思鱍鲃鱞。…14節鱳後半鱰「鱘鲑鱴跡取鲏鱥。
殺鱜鱫鱜鲃鱏鱋。鱢鱋鱞鲑鱵、相続財産鱴我々鱳鲇鱳鱰鱯鲐」鱭書鱐鲑鱫鱉鲃鱞鱑、鱢鱳鲍鱋鱯
判断鱴⾒当違鱉鱬鱞。�
鱘鱘鱬蛇⾜鱬鱞鱑、鲜鲦鳢鲱鱳⼩説家鲰鳟鱅鲰・鲢鱅鲠鳣鱑書鱉鱤『動物農場』鱑鱇鲏鲃鱞。私
鱑⼤学1年鱳時鱳英書講読授業鱳鲾鲥鲱鳀鱬鱜鱤。動物鱑農場主鱬鱇鲐⼈間鲗追鱉出鱜鱫鱜鲃鱉鲃
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鱞。鱢鱳後鱰動物同⼠鱳権⼒闘争鱑起鱒鲐鱭⾔鱋社会⾵刺⼩説鱬鱞。優鲑鱤⼩説家鱬鱞鱑、⽇本
鱳所謂、進歩的鱯学者先⽣⽅鱰鱴鲰鳟鱅鲰・鲢鱅鲠鳣鱴評判鱑良鱔鱯鱐鱨鱤鱳鱬鱞。何故鱯鲎
鱵、当時鱳先⽣⽅鱴社会主義鲗理想鱭鱞鲐⽅鱑多鱔鱏鲎鲑、⽇本鱳鲥鳢鲱鳀教鱳学者先⽣鱰鲇鱏
鲎鲑鲃鱜鱤鱭聞鱉鱫鱉鲃鱞。当時鱴鱇鲐国鲗、鱢鱳実態鲗確認鱞鲐鱘鱭鲇鱠鱟鱰、理想鱳国家鱭
看做鱞学者先⽣⽅鲉国会議員鲇鱏鲎鲑鱤様鱬鱞。理想鱳国鱭信鱝鱫、移鲏住鲘鱥⼈々鱰鱴悲惨鱯
⽣活鱑、⼈⽣鱑待鱨鱫鱉鲃鱜鱤。�
(6)15節鱳後半以降鱰鱴事件鱳事後対応⽅法鱑書鱐鲑鱫鱉鲃鱞。17節18節鲗⾒鱫鲄鲃鱜鲌鱋。
〔(20:17)鲜鲠鲱鱴彼鲎鲗⾒鱩鲆鱫⾔鲔鲑鱤。「鱢鲑鱬鱴、鱘鱋書鱉鱫鱇鲐鱳鱴、何鱳意味鱐。『家
鲗建鱫鲐者鱳捨鱫鱤⽯、鱘鲑鱑隅鱳親⽯鱭鱯鱨鱤。』�(20:18)鱢鱳⽯鱳上鱰落鱦鲐者鱴鱥鲑鱬鲇
打鱦砕鱐鲑、鱢鱳⽯鱑鱥鲑鱐鱳上鱰落鱦鲑鱵、鱢鱳⼈鱴押鱜鱩鱻鱚鲑鱫鱜鲃鱋。」〕�
鱘鱳17節鱰「隅鱳親⽯」鱭書鱐鲑鱫鱉鲐「親⽯」鱳「親」鱳鲦鳢鲯鲚語鱴「頭・⾸・(⼾⼝鱳頂鱰
鱇鲐)要⽯・⾸都」鱭⾔鱋意味鱬鱞。従鱨鱫、「隅鱳親⽯」鱭鱴、具体的鱰鱴2鱩鱳意味鱑考鱍鲎
鲑鲃鱞。1鱩鱴、建築鱞鲐時鱰地⾯鱳鱇鲐場所鱰置鱐鲑鱤重要鱯⽯。2鱩鱴、家鱳⼊⼝鱰鲚鱅鲹状
鱰組鲄⽴鱫鲎鲑鱤⾨鱳鲚鱅鲹鱳中⼼鱰置鱐鲑鱤重要鱯⽯鱬鱞。18節鲗⾒鲐鱭、｢隅鱳親⽯｣鱑地⾯
鱰置鱐鲑鱫鱉鲐場合鱭、⼈鲍鲏鲇⾼鱉位置鱰鱇鲐場合鱭鱳両⽅鱰理解鱞鲐鱘鱭鱑鱬鱒鲃鱞。鳣鲣
伝鱳鱘鱳記事鱳出典鱴詩編118編鱳22節23節鱬鱞。先程、皆様鱭共鱰交読詩編鱬唱和鱜鱤箇所鱬
鱞。加鱍鱫、鱒鲌鱋鱳旧約聖書鱳箇所、鲜鲮鳜書28章16節鱬鱞。〔(鲜鲮鳜書28:16)鱢鲑鲋鱍、
主鱯鲐神鱴鱘鱋⾔鲔鲑鲐。「鲔鱤鱜鱴⼀鱩鱳⽯鲗鲯鲢鳫鱰据鱍鲐。鱘鲑鱴試鲄鲗経鱤⽯、堅鱔据
鱍鲎鲑鱤礎(鱉鱜鱟鱍)鱳、貴鱉隅鱳⽯鱥。信鱟鲐者鱴慌鱫鲐鱘鱭鱴鱯鱉。〕鱯鲘鱭⼼強鱉御⾔葉鱬
鱜鲌鱋。�
不確定鱯今鱳時代鱳私鱤鱦鱰鲇与鱍鲎鲑鲐⼼鱳⽀鱍鱭鱯鲐御⾔葉鱬鱞。｢隅鱳親⽯｣鱭鱴鲜鲠鲱・
鲥鳢鲱鳀鲗⽰鱜鱫鱉鲃鱞。初代教会鱳時代鱰｢隅鱳親⽯｣、即鱦、鲥鳢鲱鳀鱑⼼鱳⽀鱍鱭鱯鱨鱫⾏
鱔鱳鱬鱞。�
(7)先々週2⽉9⽇鱳礼拝説教鱳中鱬、約30年間続鱉鱤｢⾦利鱳鱯鱉時代｣鱐鲎｢⾦利鱳鱇鲐時代｣鱽
鱳転換鱑始鲃鲐鱭申鱜上鱗鲃鱜鱤。⾦利鱰鱴2鱩鱳重要鱯鱘鱭鱑鱇鲏鲃鱞。�
1鱩鱰鱴、需要鱭供給鱰鲍鱨鱫⾦利鱴決定鱚鲑鲃鱞鱑、限鲏鱇鲐資源鲗鱮鱳様鱰配分鱞鲐鱳鱐鱭⾔
鱋機能鱑鱇鲏鲃鱞。2鱩鱰鱴、⾦利鱰鱴将来鲗予想鱞鲐機能(計算機能)鱑鱇鲏鲃鱞。⽇本鱳国会鱬
鱴現在、来年度鱳予算審議鱬政府鱭野党鱭鱳駆鱖引鱒鱑⾏鱯鲔鲑鱫鱉鲃鱞。併鱜、限鲏鱇鲐資源
鲗鱮鱳様鱰配分鱞鲐鱳鱐鱭⾔鱋議論、鱩鲃鲏、緊急度合鱳判断・鳀鳢鲚鱅鲰(助鱖鲐命鱳選別)鱳
判断鱑殆鱮鱯鱉状態鱬鱞。政府鱰鲇国会議員鱰鲇｢⾦利鱳鱇鲐時代＝厳鱜鱉競争鱳時代｣鱳経験者
鱑鱏鲎鱟、｢⾦利鱳鱯鱉時代＝鲀鲁無競争鱳時代｣鱰育鱨鱤⼈鱤鱦鱳議論鱳鲍鱋鱰感鱝鲎鲑鲃鱞。�
鲚鳙鳢鲣鱬鱴選挙鱰鲍鱨鱫指導者鱑変鲔鲏、鳠鱅鳥鲻鳉鲇国政選挙鱬変化鱜鱩鱩鱇鲏鲃鱞。世界鱳
政治、⼈々鲗取鲏巻鱔政治環境鱑、不確実鱯時代鱰⼊鲏鲃鱜鱤。私鱤鱦鱳⽇本鱳社会鲇⼤鱒鱔変
動鱞鲐鱭予測鱚鲑鲃鱞。鱘鱳様鱯時鱰鱘鱢、｢隅鱳親⽯、信仰鱳鱐鱯鲆⽯｣鲗持鱩鱘鱭鱑、不可⽋
鱯時代鱰⼊鱨鱤鱭⾔鱨鱫鲇過⾔鱬鱴鱯鱉鱬鱜鲌鱋。�
・・・鱏祈鲏鱜鲃鱞。�
主鱯鲐鲥鳢鲱鳀鱳神様。2⽉鲇下旬鱭鱯鲏、春鱑近鱉時期鱰鱯鲏鱩鱩鱇鲏鲃鱞。⼤量鱳雪鱑降鲏続
鱉鱫鱉鲐地域鱑多鱔鱇鲏鲃鱞。夫々鱳地域鱳⼈々鱳⽣活鲗鱏守鲏鱔鱥鱚鱉。夫々鱳地域鱬鱳教会
鱳祈鲏鲗鱏聞鱒届鱖鱔鱥鱚鱉。国際情勢鱑⼤鱒鱔揺鲑動鱒、中東鱬鱳戦争鲇、鲞鲧鳡鲜鳂鱬鱳3年
鲇続鱔戦争鲇⻑引鱉鱫鱉鲐状況鱬鱞。困難鱯状態鱰鱇鲐⼈々鱳⽣活鱑少鱜鱬鲇安定鱜鲃鱞鲍鱋鱰、
鱏導鱒鱔鱥鱚鱉。平和実現鱳鱤鲆鱰働鱉鱫鱉鲐様々鱯⼈々鲗鱏守鲏鱔鱥鱚鱉鲃鱞鲍鱋鱰。�
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私鱤鱦鲇出来鲐鱘鱭鲗鱜鱫参鲏鱤鱉鱭願鱨鱫鱉鲃鱞。教会鱰連鱯鲐⼀⼈鱷鱭鲏鱰、地域鱬⽣活鱜
鱫鱉鲐、働鱉鱫鱉鲐⼀⼈鱷鱭鲏鱰、主鱯鲐神鱳御恵鲄鱭平安鱑鱇鲏鲃鱞鲍鱋鱰。�
鲜鲠鲱・鲥鳢鲱鳀鱳御名鱰鲍鱨鱫祈鲏鲃鱞。鲚鱅鳙鳫�
〔新共同訳(鲜鲮鳜書28:14)嘲鲐者鲎鲍、主鱳⾔葉鲗聞鱖／鲠鳣鲭鳤鳘鱬鱘鱳⺠鲗治鲆鲐者鲎鲍。
(28:15)鱏前鱤鱦鱴⾔鱨鱤。「我々鱴死鱭契約鲗結鱸、陰府鱭協定鱜鱫鱉鲐。洪⽔鱑鲄鱯鱓鲏溢鲑
鱫鲇、我々鱰鱴及鱵鱯鱉。我々鱴欺鱒鲗避鱖所鱭鱜、偽鲏鲗隠鲑鱑鱭鱞鲐。」(28:16)鱢鲑鲋鱍、
主鱯鲐神鱴鱘鱋⾔鲔鲑鲐。「鲔鱤鱜鱴⼀鱩鱳⽯鲗鲯鲢鳫鱰据鱍鲐。鱘鲑鱴試鲄鲗経鱤⽯／堅鱔据
鱍鲎鲑鱤礎(鱉鱜鱟鱍)鱳、貴鱉隅鱳⽯鱥。信鱟鲐者鱴慌鱫鲐鱘鱭鱴鱯鱉。＜But�the�Lord�God�
says,�See,�I�am�placing�a�Foundation�Ston（礎⽯、⼟台⽯、cf.cornerstone�礎⽯、基礎・基本・
肝要鱯鲇鱳）�in�Zion�‒�a�firm,�tested,�precious�Cornerstone�that�is�safe�to�build�on.＞(28:17)鲔
鱤鱜鱴正義鲗測鲏縄鱭鱜／恵鲄鱳業鲗分銅鱭鱞鲐。＜I�will�take�the�line�and�plummet�of�justice�
to�check�the�foundation�wall�you�built�;＞雹鱴欺鱒鱭鱉鱋避鱖所鲗滅鲁鱜／⽔鱴隠鲑鱑鲗押鱜流鱞
＜it�looks�so�fine,�but�it�is�so�weak�a�storm�of�hail�will�knock�it�down�!＞。(28:18)鱏前鱤鱦鱑死
鱭結鲘鱥契約鱴取鲏消鱚鲑／陰府鱭定鲆鱤協定鱴実⾏鱚鲑鱯鱉。洪⽔鱑鲄鱯鱓鲏、溢鲑鲐鱭鱒／
鱏前鱤鱦鱴、鱢鲑鱰踏鲄鱰鱝鲎鲑鲐。」〕�

〔新共同訳(鳣鲣伝20:9)鲜鲠鲱鱴⺠衆鱰鱘鱳鱤鱭鱍鲗話鱜始鲆鲎鲑鱤。「鱇鲐⼈鱑鱻鱮鱋園鲗作
鲏、鱘鲑鲗農夫鱤鱦鱰貸鱜鱫⻑鱉旅鱰出鱤。(20:10)収穫鱳時鱰鱯鱨鱤鱳鱬、鱻鱮鱋園鱳収穫鲗納
鲆鱚鱠鲐鱤鲆鱰、僕鲗農夫鱤鱦鱳鱭鱘鲒鱽送鱨鱤。鱭鱘鲒鱑、農夫鱤鱦鱴鱘鱳僕鲗袋鱥鱤鱒鱰鱜
鱫、何鲇持鱤鱠鱯鱉鱬追鱉返鱜鱤。(20:11)鱢鱘鱬鲃鱤、鲀鱐鱳僕鲗送鱨鱤鱑、農夫鱤鱦鱴鱘鱳僕
鲗鲇袋鱥鱤鱒鱰鱜、侮辱鱜鱫何鲇持鱤鱠鱯鱉鱬追鱉返鱜鱤。(20:12)更鱰三⼈⽬鱳僕鲗送鱨鱤鱑、
鱘鲑鱰鲇傷鲗負鲔鱠鱫鲀鱋鲏出鱜鱤。(20:13)鱢鱘鱬、鱻鱮鱋園鱳主⼈鱴⾔鱨鱤。『鱮鱋鱜鲍鱋鱐。
鲔鱤鱜鱳愛鱞鲐息⼦鲗送鱨鱫鲄鲍鱋。鱘鱳⼦鱯鲎鱤鱻鲘敬鱨鱫鱔鲑鲐鱥鲒鱋。』(20:14)農夫鱤鱦
鱴息⼦鲗⾒鱫、互鱉鱰論鱝合鱨鱤。『鱘鲑鱴跡取鲏鱥。殺鱜鱫鱜鲃鱏鱋。鱢鱋鱞鲑鱵、相続財産
鱴我々鱳鲇鱳鱰鱯鲐。』(20:15)鱢鱜鱫、息⼦鲗鱻鱮鱋園鱳外鱰鲀鱋鲏出鱜鱫、殺鱜鱫鱜鲃鱨鱤。
鱚鱫、鱻鱮鱋園鱳主⼈鱴農夫鱤鱦鲗鱮鱋鱞鲐鱥鲒鱋鱐。(20:16)戻鱨鱫来鱫、鱘鱳農夫鱤鱦鲗殺鱜、
鱻鱮鱋園鲗鲀鱐鱳⼈鱤鱦鱰与鱍鲐鱰鱦鱑鱉鱯鱉。」彼鲎鱴鱘鲑鲗聞鱉鱫、「鱢鲘鱯鱘鱭鱑鱇鱨鱫
鱴鱯鲏鲃鱠鲘」鱭⾔鱨鱤。(20:17)鲜鲠鲱鱴彼鲎鲗⾒鱩鲆鱫⾔鲔鲑鱤。「鱢鲑鱬鱴、鱘鱋書鱉鱫鱇
鲐鱳鱴、何鱳意味鱐。『家鲗建鱫鲐者鱳捨鱫鱤⽯、鱘鲑鱑隅鱳親⽯鱭鱯鱨鱤。（The�very�stone�
which�the�builders�rejected�has�become�the�head�of�the�cornerʼ?／the�chief�cornerstoneʼ?）』
(20:18)鱢鱳⽯鱳上鱰落鱦鲐者鱴鱥鲑鱬鲇打鱦砕鱐鲑、鱢鱳⽯鱑鱥鲑鱐鱳上鱰落鱦鲑鱵、鱢鱳⼈鱴
押鱜鱩鱻鱚鲑鱫鱜鲃鱋。」(20:19)鱢鱳鱭鱒、律法学者鱤鱦鲉祭司⻑鱤鱦鱴、鲜鲠鲱鱑⾃分鱤鱦鱰
当鱫鱩鱖鱫鱘鱳鱤鱭鱍鲗話鱚鲑鱤鱭気鱪鱉鱤鱳鱬、鲜鲠鲱鱰⼿鲗下鱢鱋鱭鱜鱤鱑、⺠衆鲗恐鲑
鱤。〕
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